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BIO Clustermanagement NRW GmbH 
Die BIO Clustermanagement NRW GmbH (BIO CM) unterstützt und 
vernetzt die Biotechnologie-Szene in Nordrhein-Westfalen und arbeitet 
eng mit BIO.NRW zusammen, der oziellen Einrichtung des Landes 
Nordrhein-Westfalen, beauftragt durch die Landesregierung. BIO CM 
konzentriert sich auf die Entwicklung der Life-Science-Branche in 
Deutschlands größtem Bundesland und bietet verschiedene Dienst-
leistungen an, darunter die Organisation von Finanzierungen für Start-
ups und KMUs, Projektmanagement, Organisation und Ausrichtung 
von Veranstaltungen, die Erstellung von Wirtschaftsstudien und vieles 
mehr. Seit 2017 unterstützt BIO CM den Markteintritt von Life-Science- 
Start-ups und KMUs in China und andersherum. Die in diesem Bereich 
gewonnene Expertise spiegelt sich in der Auswahl von BIO CM als 
Katalysator im EIT-Health-Bridgehead-Programm im Jahr 2021 wider.

Dienstleistung: Finanzierung, Markteintritt nach Deutschland 
und China, Kongresse & Workshops/Life-Science 
(Biotechnologie, Pharmazeutika, Bioökonomie, 
MedTec, Digital Health)

Gründung: 2011
China Desk seit: 2017
Standorte: Düsseldorf, Deutschland

Shanghai & Guangdong Provinz, China
Referenzprojekte: Innovationskooperation- und Markteintritts- 

Studien in Bundesregierungsprogrammen, 
9. und 10. Business Angels Congress de 
minimis Studien, Delegationsreisen

Ansprechpartner 

Qi Liu
Fokus: Biologe, 
Marktforschung 
liu@biocluster-
management.de
T: +49 179 618 1944

Pia Drache
Fokus: Business- & 
Event Manager Hotel, 
Agentur & Events 
Marktforschung 
drache@biocluster-
management.de
T: +49 176 4073 8084

Yang Song
Fokus: Ökonom, 
Marktforschung 
song@biocluster-
management.de
T: +49 179 618 2002

Kontakt 
Merowingerplatz 1
40225 Düsseldorf
T: +49 211 942 150 49
info@bioclustermanagement.de 
www.bioclustermanagement.de

Burkardt & Partner Rechtsanwälte
Wir sind eine Rechtsanwaltskanzlei, die vorwiegend mittelständische 
Unternehmen, aber auch Unternehmensgruppen und internationale 
Industriekonzerne aus Deutschland, der Schweiz und Österreich bei 
deren Investitionen in der Volksrepublik China umfassend berät. Als eine 
in der VR China zugelassene Rechtsanwaltskanzlei ist Burkardt & Partner 
zur Ausübung des chinesischen Rechts zugelassen und berät ausländi-
sche Unternehmen in außergerichtlichen Angelegenheiten, wie z.B. bei 
der Gründung, Fusion und Übernahme und Liquidation von Unterneh-
men, sowie in gerichtlichen Angelegenheiten, einschließlich der Vertre-
tung von Mandanten bei Rechtsstreitigkeiten vor Gerichten und Schieds-
gerichten, einschließlich arbeitsrechtlicher Schiedsverfahren in ganz 
China. Aufgrund seiner einschlägigen Erfahrung wurde Herr Burkardt 
bereits 2013 durch das Shanghai International Arbitration Center (SHIAC) 
als Schiedsrichter bestellt. Unsere Beratung beschränkt sich nicht auf 
den Rechtsrat im engeren Sinne, sondern wir beziehen die in China sehr 
wichtigen praktischen Aspekte mit in unsere Beratung ein. Hierzu zählt 
vor allem der Bereich Government Relationship Management. Unser 
Team besteht aus englisch- und deutschsprachigen in China zugelasse-
nen Rechtsanwälten mit bis zu 12 Jahren Berufserfahrung.

Dienstleistung: Rechtsberatung (Legal Service)
Gründung: 2013
Standort: Shanghai
Unternehmensgrößen: KMU
Referenzprojekte: siehe Website www.BKTlegal.com 
Professionals: 15

Shengming Zheng
Partner
s.zheng@BKTlegal.com

Ansprechpartner 

Rainer Burkardt
Head of Practice |  
Executive Counsel
r.burkardt@BKTlegal.com

Kontakt 
Suite 2507, 25/F, Bund Center
222 Yanan Road (East)
Shanghai 200002, P.R. China
T: +86 (21) 6321 0088
Fax: +86 (21) 6321 1100
info@BKTlegal.com
www.BKTlegal.com

DLA Piper
DLA Piper ist als eine der größten Kanzleien weltweit in China mit mehr 
als 160 Anwälten an den drei Standorten Peking, Shanghai und Hong-
kong vertreten. Das DLA Piper China Desk in Deutschland besteht aus 
deutschen und chinesischen Rechtsanwälten. Unsere in Deutschland 
und auch in China zugelassenen Rechtsanwälte sowie deutsch- und 
chinesisch-sprachigen Mitarbeiter verstehen die individuellen Wünsche 
und Denkweisen unserer Mandanten aus beiden Kulturen. Das China 
Desk Team unter der Leitung von Dr. Nils Krause (Gesellschaftsrecht/
M&A), Dr. Roland Maaß (Kapitalmarktrecht/M&A) und Dr. Mathias Schul-
ze Steinen (Gesellschaftsrecht/M&A) berät in allen rechtlichen Fragen, 
die im Rahmen grenzüberschreitender wirtschaftlicher Betätigung zwi-
schen China und Deutschland von Bedeutung sind. Eine Vielzahl der 
von uns begleiteten China-Deals wurde im Markt ausgezeichnet. Unsere 
deutschen und chinesischen Mandanten profitieren von unseren um-
fassenden Fach- und Branchenkenntnissen im grenzüberschreitenden 
Deutschland/China-Geschäft. Dem DLA Piper China Desk in Deutsch-
land gehören u.a. hochspezialisierte Kollegen aus den Bereichen Steu-
errecht, Kartellrecht und Intellectual Property an.

Dienstleistung: Rechtsberatung
Gründung: In Deutschland 2004
Standorte: In mehr als 40 Ländern
Unternehmensgrößen: 20 Mio. bis > 1 Mrd. EUR 
Referenzprojekte: Ping An, Sirio Pharma, Hoyer Group 
Professionals: > 5.000

Ansprechpartner 

Dr. Nils Krause, LL.M. 
(Durham) 
Rechtsanwalt | Partner
Head Corporate/M&A 
Deutschland
nils.krause@
dlapiper.com

Dr. Roland Maaß, LL.M. 
(NYU)
Rechtsanwalt | Partner
Kapitalmarktrecht/M&A
roland.maass@
dlapiper.com

Dr. Mathias Schulze 
Steinen, LL.M. 
(Helsinki)
Rechtsanwalt | 
Partner
Corporate/M&A
mathias.schulze.
steinen@dlapiper.com

Kontakt 
Alter Wall 4
20457 Hamburg
T: +49 40 1 88 88 123 
Fax: +49 40 188 88 111
enquiries.germany@dlapiper.com
www.dlapiper.com

EY – Ernst & Young GmbH Wirtschaftsprüfungsgesellschaft
EY ist einer der Marktführer in der Wirtschaftsprüfung, Steuerbera-
tung, Transaktionsberatung und Managementberatung. Mit unseren 
China Business Services beraten wir von Deutschland aus Unterneh-
men bei deutsch-chinesischen Unternehmenstransaktionen. Wir haben
ein Team von China-Experten vor Ort, dass für die verschiedensten 
Fragestellungen zur Verfügung steht und sich mit den politischen sowie
kulturellen, rechtlichen und steuerlichen Gepflogenheiten in China 
bestens auskennt. Für chinesische Investoren sind wir gefragter Ansprech-
partner bei Unternehmenstransaktionen in Deutschland. Wir spre-
chen ihre Sprache und haben langjährige Erfahrung mit chinesisch-
deutschen Transaktionen.

Gründung: 1919
Standorte: Präsent in über 152 Ländern
Branchenfokus: Wirtschaftsprüfung, Steuerberatung,

Transaktionsberatung, Risk Advisory, 
Financial Advisory, sowie Unternehmens- 
bzw. Managementberatung und 
klassische Rechtsberatung

Referenzprojekte: Auf Anfrage 
Professionals: Über 298.000 Professionals (weltweit)

Yi Sun 
Partner, Leader Greater China 
Business Services Europe West, 
Strategy and Transactions
yi.sun@de.ey.com 

Ansprechpartner 

Claudio Chiandussi
Associate Partner (FCCA)  
Strategy and Transactions
claudio.chiandussi@de.ey.com

Kontakt 
Flughafenstraße 61
70629 Stuttgart
T: +49 711 9881 0
Fax: +49 711 9881 550
info@de.ey.com
www.ey.com

Netzwerk Netzwerk
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ZUR PERSON 
Dr. Bernward Gartho� war der 
Landesclustermanager für Bio-
technologie des Landes Nordrhein-
Westfalens und ist aktuell der 
Geschäftsführer der BIO Cluster-
management NRW GmbH. Zuvor 
hatte er verschiedenen Rollen 
innerhalb des Pharmakonzerns 
Bayer AG in Deutschland, den USA 
und Japan inne. Er hat die Inte-
gration des Unternehmens Aventis 
CropScience in die Bayer Crop-
Science AG geleitet und war Teil 
des Management Boards der Bayer 
Crop Science AG.
www.bioclustermanagement.de

„Wir unterstützen Start-ups 
bei chinabezogenen Fragen“
Für Start-ups aus den Life-Science-Bereichen rückt China als Markt in den Vordergrund. 
Wie die BIO Clustermanagement NRW GmbH Start-ups beim Gang dorthin unterstützt und 
ihre Aktivitäten in China ausbaut, erläutert Dr. Bernward Gartho�, Geschäftsführer der 
BIO Clustermanagement NRW (BIO CM) GmbH. INTERVIEW: GEORG VON STEIN

Investment Plattform China/Deutschland:
Was genau sind die Aufgaben der 

BIO CM und welche Rolle spielt dabei 

China? 

Dr. Gartho�: Wir unterstützen und ver-

netzen die Biotechszene in Nordrhein-

Westfalen und arbeiten eng zusammen 

mit BIO.NRW, die als offizielle Dach

organisation dafür in NRW diese 

Aufgabe im Auftrag der Landesregie-

rung erfüllt. Besonders unterstützen 

wir BIO.NRW im Bereich der Finanzie-

rung von Start-ups und KMU mit Blick 

auf das Chinageschäft. Dafür organi-

siert BIO CM Jedes Jahr im März den 

BIO.NRW Business Angel Congress, in 

2021 wurde dieser zum zehnten Jubi-

läum auch erstmalig live nach China 

übertragen. Für BIO CM ist die Inter-

aktion mit China nicht neu: Bereits seit 

2015 ist BIO CM zusammen mit BIO.

NRW im Rahmen eines vom Bundes-

ministerium für Bildung und Forschung 

geförderten Projekts zur Bildung von 

internationalen Excellenzclustern in 

China aktiv. In dessen Rahmen wurden 

bisher vor allem deutsche Unterneh-

men beim Eintritt in den chinesischen 

Markt von BIO CM unterstützt. Seit 

2021 haben BIO CM und BIO.NRW 

durch die Aufnahme in das jetzt star-

tende Global-Bridgehead-Programm von 

EIT Health einen noch größeren Zugang 

zu europäischen Start-ups aus den Be-

reichen Biotechnologie, Medtech und 

Digital Health, die in den chinesischen 

Markt eintreten möchten. 

Wie ist der Ablauf des Programms 

und worin besteht ist Ihre Rolle 

dabei? 

Das Programm erleichtert europäischen 

Start-ups aus Biotechnologie, Medtech 

und Digital Health den Eintritt in neue 

Märkte, beim Bridgehead-Europe-Pro-

gramm in neue europäische Märkte, 

beim Bridgehead-Global-Programm in 

neue, nichteuropäische Märkte. Die 

Start-ups können sich für das Pro-

gramm im Frühling und Sommer bewer-

ben, die Laufzeit beträgt zwölf Monate. 

Herzstück des Programms ist die Unter-

stützung beim Markteintritt durch die 

sorgfältig ausgewählten „Catalyser“. 

Was sind „Catalyser“ und wie helfen 

sie Start-ups in China?

Catalyser sind Cluster, Netzwerke oder 

Inkubatoren wie BIO CM, die Experten 

für das jeweilige Zielland sind und die 

Start-ups beim Markteintritt durch Wis-

sen und Kontakte vor Ort z.B. auch in 

China unterstützen. Für die Unterstüt-

zung durch die Catalyser erhalten die 

Start-ups Fördermittel in Höhe von bis 

zu 40.000 (Global) oder 30.000 EUR 

(Europa). BIO CM ist im Bridgehead-

Global-Programm ein Catalyser für Chi-

na. Wir unterstützen die Start-ups bei 

ihren jeweiligen Bedarfen und sind für sie 

bei verschiedensten chinabezogenen 

Fragen da, seien sie regulatorischer, 

finanzieller oder sogar kultureller Art. 

So helfen wir beim Markteintritt und 

bei rechtlichen Fragen, wie z.B. Perso-

nalrecht, Unternehmensgründung, geis-

tiges Eigentum, vermitteln aber auch 

Kontakte zu Kooperationspartnern. 

BIO CMs Experten, unter ihnen chinesi-

sche Mitarbeiter, haben eine lokale Prä-

senz in China und Deutschland. Diese 

Verknüpfung von Europa und Fernost 

gibt den Mitarbeitern ein tiefes Ver-

ständnis für beide Märkte und Kulturen 

und sie können so den Eintritt in den 

chinesischen Markt für Start-ups und 

KMU effektiver gestalten.

Vielen Dank für das Gespräch, 

Herr Dr. Garthoff. ■

redaktion@investmentplattformchina.de

Investieren in China zweisprachig 
Deutsch & Chinesisch
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自2014年5月以来，《中德投资平台》（曾名为“

中德并购交易平台”）始终致力于搭建双方间

的基础桥梁，2019年嵌入了GoingPublic媒体公

司(www.goingpublic.ag)旗下的中国投资传媒

公司。该平台针对德中企业，同时也针对所有对

跨境投资的长期发展深信不疑的投资专业人士

和团体。《中德投资平台》为在德语国家的中国

投资者营造了一个友好的氛围，并及时报道德

中企业跨境投资活动的最新消息。企业融资、

并购、绿地投资以及合资合作的案例分析具有

很高的实用价值。 《中德投资平台》是一个跨

媒体的双语服务平台，其范围不仅限于信息媒

体：通过门户网站www.investmentplattform-

简介 | 3

china.de以及各种社交媒体活动，尤其是在领

英上的活动，使得平台能够在全年进行非常全

面的报道。通过”投资对话“还创建了一种数

字活动模式，自2021年8月以来，这项活动每两

个月报道一次跨境投资活动的经验报告以及趋

势。“投资指南”每年进行一次现状分析，并展

望未来的投资趋势。“投资网络”是以中德投资

平台为基础的。在这里，该平台将跨境投资业

务的领先地位与跨文化竞争力和在中国的多年

经验相结合。其目的是不断地将企业家、投资

者以及服务提供商联系起来，并为他们提供一

个交流平台，从而促进投资和交易的增长。

中德投资平台

Follow us



典型的中德投资平台读者
• 每次访问网页会打开1.7页

• 在该页会停留超过两分钟

• 来自德国或中国

• 用PC或Mac浏览网页

数据库：2021年(Google Analytics)

点击次数：
• 每年打开页面：大约125，000

• 停留页面：大约85，000

数据库：2021年(Google Analytics)

新闻简讯订阅：
• 新闻简讯接收者：超过600位来自德国或中国的接收者

数据：2022年3月

领英和新闻简讯上的”平台新闻“：
• 领英关注者：大约800（每年大约增加600位关注者）

• 领英动态发布：2021年3月到2022年3月大约55，000次

数据：2022年3月

《投资指南》以印刷形式提供给了：

中德投资平台读者分布:

版次：4000份印刷本

电子杂志下载次数：德语版本：近800次。
数据：2022年3月

数据：2021年

66%

34%
公司董事会成员、董事总经
理和并购经理

银行、金融服务提供商和咨
询公司

43%

39%

18%

中国

德国

其他

读者分析 | 4



模式概况：

1. 内容合作 门户网站investmentplattformchina.de全年提供内容创意，例如用于研究、交易报告和个人简介的发
布。我们每年还会与合作伙伴/董事会成员进行一次访谈，会附上个人资料/照片以及作者描述。在www.
investmentplattformchina.de(DE/CN)上发布，并通过领英主页”中德投资平台“扩散。内容为：理
念、专业类型、经验、当前趋势。		

2. 个人简介/专家简介
（半页 德语/中文）

作为中国投资业务的专家，最重要的信息一目了然，公司领英主页二维码或公司网页		

3. 包含：每年投资指南中的合作伙伴（价值：4500欧元）

4. 每年参与投资对话（新！）——演讲者席位		

5. 与中德投资网络为期十二
个月的隶属关系（新！）

与此相关的服务包括在投资指南（带有所有合作伙伴徽标的双页）中，在investmentplattformchina.de
的合作伙伴领域（徽标展示及服务提供商简介）中，在投资对话活动形式（两月一次）中以及在中德投资
平台所有（实体/混合/虚拟）活动中的全年跨媒体展示。

6. 其他 A.	您的所有印刷/在线稿件的在线出版权——时间和空间不受限制。
B.	（一位用户）访问GoingPublic媒体在线档案（由GBI	Genios提供），
约有27，000篇文章——可追溯到1998年。
C.	免费订阅企业家版（每年4次）和FuS-家庭企业和战略杂志（每年6次）	

价格/合同细节：  
· 合作伙伴的年费用（12个月）为8,000欧元（不含增值税）
· 一般情况下力求将合作期设为一个日历年（1.1.-12.	31.）
· 如果自动续约条款被接受（“如果合作关系没有被合作伙伴或者媒体公司在期限结束前3个月内终止，那就可以再延长一个日历年”），

我们将给予10%的折扣。这样的话，年费用就是7,200欧元（每个月600欧元）。

平台合作伙伴 | 5



双语（中文、德语）的《投资指南》每年年底以印刷及电子杂志的
形式出版，电子杂志可以在www.investmentplattformchina.de
免费下载。另外，所有文章都可以在网站以html格式获取。《投资
指南》通过关于中德之间投资活动的社论文章、采访、评论和表格
会在年初做一个情况评估

数据和事实
出版日期：2022.11.30	|	广告截止日期：2022.11.15	|	印刷材料截止
日期：2022.11.18

营销模式
合作伙伴关系的价格为4,500欧（两年期有大约10%的折扣=4,000
欧每年），包含以下服务：
· 编辑投稿或咨询采访，附专业照片及作者描述。在www.invest-

mentplattformchina.de上发	布，并通过“中德投资平台”的领
英主页扩散。

· 简介/专家简介（半页德语/中文）作为中国投资业务的专家，最重
要的信息一目了然，公司领英主页上的二维码或者公司网页。

· 最多10份样本副本
· 在线出版权，包括PDF文件和电子杂志，时间和空间上没有限

制。

· 与中德投资网络为期十二个月的隶属关系（新！）与此相关的服务
包括在投资指南（带有所有合作伙伴徽标的双页）中，在invest-
mentplattformchina.de的合作伙伴领域（徽标展示及服务提
供商简介）中，在投资对话活动形式（两月一次）中以及在中德投
资平台所有（实体/混合/虚拟）活动中的全年跨媒体展示。

· 根据要求：1/1页在德文或中文部分的广告

更多本主题相关
信息请访问:

investmentplatformchina.com杂志 - 在线 - 活动 - 商业网络

中德投资平台
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BIO Clustermanagement NRW GmbH 
Die BIO Clustermanagement NRW GmbH (BIO CM) unterstützt und 
vernetzt die Biotechnologie-Szene in Nordrhein-Westfalen und arbeitet 
eng mit BIO.NRW zusammen, der oziellen Einrichtung des Landes 
Nordrhein-Westfalen, beauftragt durch die Landesregierung. BIO CM 
konzentriert sich auf die Entwicklung der Life-Science-Branche in 
Deutschlands größtem Bundesland und bietet verschiedene Dienst-
leistungen an, darunter die Organisation von Finanzierungen für Start-
ups und KMUs, Projektmanagement, Organisation und Ausrichtung 
von Veranstaltungen, die Erstellung von Wirtschaftsstudien und vieles 
mehr. Seit 2017 unterstützt BIO CM den Markteintritt von Life-Science- 
Start-ups und KMUs in China und andersherum. Die in diesem Bereich 
gewonnene Expertise spiegelt sich in der Auswahl von BIO CM als 
Katalysator im EIT-Health-Bridgehead-Programm im Jahr 2021 wider.

Dienstleistung: Finanzierung, Markteintritt nach Deutschland 
und China, Kongresse & Workshops/Life-Science 
(Biotechnologie, Pharmazeutika, Bioökonomie, 
MedTec, Digital Health)

Gründung: 2011
China Desk seit: 2017
Standorte: Düsseldorf, Deutschland

Shanghai & Guangdong Provinz, China
Referenzprojekte: Innovationskooperation- und Markteintritts- 

Studien in Bundesregierungsprogrammen, 
9. und 10. Business Angels Congress de 
minimis Studien, Delegationsreisen

Ansprechpartner 

Qi Liu
Fokus: Biologe, 
Marktforschung 
liu@biocluster-
management.de
T: +49 179 618 1944

Pia Drache
Fokus: Business- & 
Event Manager Hotel, 
Agentur & Events 
Marktforschung 
drache@biocluster-
management.de
T: +49 176 4073 8084

Yang Song
Fokus: Ökonom, 
Marktforschung 
song@biocluster-
management.de
T: +49 179 618 2002

Kontakt 
Merowingerplatz 1
40225 Düsseldorf
T: +49 211 942 150 49
info@bioclustermanagement.de 
www.bioclustermanagement.de

Burkardt & Partner Rechtsanwälte
Wir sind eine Rechtsanwaltskanzlei, die vorwiegend mittelständische 
Unternehmen, aber auch Unternehmensgruppen und internationale 
Industriekonzerne aus Deutschland, der Schweiz und Österreich bei 
deren Investitionen in der Volksrepublik China umfassend berät. Als eine 
in der VR China zugelassene Rechtsanwaltskanzlei ist Burkardt & Partner 
zur Ausübung des chinesischen Rechts zugelassen und berät ausländi-
sche Unternehmen in außergerichtlichen Angelegenheiten, wie z.B. bei 
der Gründung, Fusion und Übernahme und Liquidation von Unterneh-
men, sowie in gerichtlichen Angelegenheiten, einschließlich der Vertre-
tung von Mandanten bei Rechtsstreitigkeiten vor Gerichten und Schieds-
gerichten, einschließlich arbeitsrechtlicher Schiedsverfahren in ganz 
China. Aufgrund seiner einschlägigen Erfahrung wurde Herr Burkardt 
bereits 2013 durch das Shanghai International Arbitration Center (SHIAC) 
als Schiedsrichter bestellt. Unsere Beratung beschränkt sich nicht auf 
den Rechtsrat im engeren Sinne, sondern wir beziehen die in China sehr 
wichtigen praktischen Aspekte mit in unsere Beratung ein. Hierzu zählt 
vor allem der Bereich Government Relationship Management. Unser 
Team besteht aus englisch- und deutschsprachigen in China zugelasse-
nen Rechtsanwälten mit bis zu 12 Jahren Berufserfahrung.

Dienstleistung: Rechtsberatung (Legal Service)
Gründung: 2013
Standort: Shanghai
Unternehmensgrößen: KMU
Referenzprojekte: siehe Website www.BKTlegal.com 
Professionals: 15

Shengming Zheng
Partner
s.zheng@BKTlegal.com

Ansprechpartner 

Rainer Burkardt
Head of Practice |  
Executive Counsel
r.burkardt@BKTlegal.com

Kontakt 
Suite 2507, 25/F, Bund Center
222 Yanan Road (East)
Shanghai 200002, P.R. China
T: +86 (21) 6321 0088
Fax: +86 (21) 6321 1100
info@BKTlegal.com
www.BKTlegal.com

DLA Piper
DLA Piper ist als eine der größten Kanzleien weltweit in China mit mehr 
als 160 Anwälten an den drei Standorten Peking, Shanghai und Hong-
kong vertreten. Das DLA Piper China Desk in Deutschland besteht aus 
deutschen und chinesischen Rechtsanwälten. Unsere in Deutschland 
und auch in China zugelassenen Rechtsanwälte sowie deutsch- und 
chinesisch-sprachigen Mitarbeiter verstehen die individuellen Wünsche 
und Denkweisen unserer Mandanten aus beiden Kulturen. Das China 
Desk Team unter der Leitung von Dr. Nils Krause (Gesellschaftsrecht/
M&A), Dr. Roland Maaß (Kapitalmarktrecht/M&A) und Dr. Mathias Schul-
ze Steinen (Gesellschaftsrecht/M&A) berät in allen rechtlichen Fragen, 
die im Rahmen grenzüberschreitender wirtschaftlicher Betätigung zwi-
schen China und Deutschland von Bedeutung sind. Eine Vielzahl der 
von uns begleiteten China-Deals wurde im Markt ausgezeichnet. Unsere 
deutschen und chinesischen Mandanten profitieren von unseren um-
fassenden Fach- und Branchenkenntnissen im grenzüberschreitenden 
Deutschland/China-Geschäft. Dem DLA Piper China Desk in Deutsch-
land gehören u.a. hochspezialisierte Kollegen aus den Bereichen Steu-
errecht, Kartellrecht und Intellectual Property an.

Dienstleistung: Rechtsberatung
Gründung: In Deutschland 2004
Standorte: In mehr als 40 Ländern
Unternehmensgrößen: 20 Mio. bis > 1 Mrd. EUR 
Referenzprojekte: Ping An, Sirio Pharma, Hoyer Group 
Professionals: > 5.000

Ansprechpartner 

Dr. Nils Krause, LL.M. 
(Durham) 
Rechtsanwalt | Partner
Head Corporate/M&A 
Deutschland
nils.krause@
dlapiper.com

Dr. Roland Maaß, LL.M. 
(NYU)
Rechtsanwalt | Partner
Kapitalmarktrecht/M&A
roland.maass@
dlapiper.com

Dr. Mathias Schulze 
Steinen, LL.M. 
(Helsinki)
Rechtsanwalt | 
Partner
Corporate/M&A
mathias.schulze.

Kontakt 
Alter Wall 4
20457 Hamburg
T: +49 40 1 88 88 123 
Fax: +49 40 188 88 111
enquiries.germany@dlapiper.com
www.dlapiper.com

EY – Ernst & Young GmbH Wirtschaftsprüfungsgesellschaft
EY ist einer der Marktführer in der Wirtschaftsprüfung, Steuerbera-
tung, Transaktionsberatung und Managementberatung. Mit unseren 
China Business Services beraten wir von Deutschland aus Unterneh-
men bei deutsch-chinesischen Unternehmenstransaktionen. Wir haben
ein Team von China-Experten vor Ort, dass für die verschiedensten 
Fragestellungen zur Verfügung steht und sich mit den politischen sowie
kulturellen, rechtlichen und steuerlichen Gepflogenheiten in China 
bestens auskennt. Für chinesische Investoren sind wir gefragter Ansprech-
partner bei Unternehmenstransaktionen in Deutschland. Wir spre-
chen ihre Sprache und haben langjährige Erfahrung mit chinesisch-
deutschen Transaktionen.

Gründung: 1919
Standorte: Präsent in über 152 Ländern
Branchenfokus: Wirtschaftsprüfung, Steuerberatung,

Transaktionsberatung, Risk Advisory, 
Financial Advisory, sowie Unternehmens- 
bzw. Managementberatung und 
klassische Rechtsberatung

Referenzprojekte: Auf Anfrage 
Professionals: Über 298.000 Professionals (weltweit)

Yi Sun 
Partner, Leader Greater China 
Business Services Europe West, 
Strategy and Transactions
yi.sun@de.ey.com 

Ansprechpartner 

Claudio Chiandussi
Associate Partner (FCCA)  
Strategy and Transactions
claudio.chiandussi@de.ey.com

Kontakt 
Flughafenstraße 61
70629 Stuttgart
T: +49 711 9881 0
Fax: +49 711 9881 550
info@de.ey.com
www.ey.com

Netzwerk Netzwerk
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ZUR PERSON 
Dr. Bernward Gartho� war der 
Landesclustermanager für Bio-
technologie des Landes Nordrhein-
Westfalens und ist aktuell der 
Geschäftsführer der BIO Cluster-
management NRW GmbH. Zuvor 
hatte er verschiedenen Rollen 
innerhalb des Pharmakonzerns 
Bayer AG in Deutschland, den USA 
und Japan inne. Er hat die Inte-
gration des Unternehmens Aventis 
CropScience in die Bayer Crop-
Science AG geleitet und war Teil 
des Management Boards der Bayer 
Crop Science AG.
www.bioclustermanagement.de

„Wir unterstützen Start-ups 
bei chinabezogenen Fragen“
Für Start-ups aus den Life-Science-Bereichen rückt China als Markt in den Vordergrund. 
Wie die BIO Clustermanagement NRW GmbH Start-ups beim Gang dorthin unterstützt und 
ihre Aktivitäten in China ausbaut, erläutert Dr. Bernward Gartho�, Geschäftsführer der 
BIO Clustermanagement NRW (BIO CM) GmbH. INTERVIEW: GEORG VON STEIN

Investment Plattform China/Deutschland:
Was genau sind die Aufgaben der 

BIO CM und welche Rolle spielt dabei 

China? 

Dr. Gartho�: Wir unterstützen und ver-

netzen die Biotechszene in Nordrhein-

Westfalen und arbeiten eng zusammen 

mit BIO.NRW, die als offizielle Dach

organisation dafür in NRW diese 

Aufgabe im Auftrag der Landesregie-

rung erfüllt. Besonders unterstützen 

wir BIO.NRW im Bereich der Finanzie-

rung von Start-ups und KMU mit Blick 

auf das Chinageschäft. Dafür organi-

siert BIO CM Jedes Jahr im März den 

BIO.NRW Business Angel Congress, in 

2021 wurde dieser zum zehnten Jubi-

läum auch erstmalig live nach China 

übertragen. Für BIO CM ist die Inter-

aktion mit China nicht neu: Bereits seit 

2015 ist BIO CM zusammen mit BIO.

NRW im Rahmen eines vom Bundes-

ministerium für Bildung und Forschung 

geförderten Projekts zur Bildung von 

internationalen Excellenzclustern in 

China aktiv. In dessen Rahmen wurden 

bisher vor allem deutsche Unterneh-

men beim Eintritt in den chinesischen 

Markt von BIO CM unterstützt. Seit 

2021 haben BIO CM und BIO.NRW 

durch die Aufnahme in das jetzt star-

tende Global-Bridgehead-Programm von 

EIT Health einen noch größeren Zugang 

zu europäischen Start-ups aus den Be-

reichen Biotechnologie, Medtech und 

Digital Health, die in den chinesischen 

Markt eintreten möchten. 

Wie ist der Ablauf des Programms 

und worin besteht ist Ihre Rolle 

dabei? 

Das Programm erleichtert europäischen 

Start-ups aus Biotechnologie, Medtech 

und Digital Health den Eintritt in neue 

Märkte, beim Bridgehead-Europe-Pro-

gramm in neue europäische Märkte, 

beim Bridgehead-Global-Programm in 

neue, nichteuropäische Märkte. Die 

Start-ups können sich für das Pro-

gramm im Frühling und Sommer bewer-

ben, die Laufzeit beträgt zwölf Monate. 

Herzstück des Programms ist die Unter-

stützung beim Markteintritt durch die 

sorgfältig ausgewählten „Catalyser“. 

Was sind „Catalyser“ und wie helfen 

sie Start-ups in China?

Catalyser sind Cluster, Netzwerke oder 

Inkubatoren wie BIO CM, die Experten 

für das jeweilige Zielland sind und die 

Start-ups beim Markteintritt durch Wis-

sen und Kontakte vor Ort z.B. auch in 

China unterstützen. Für die Unterstüt-

zung durch die Catalyser erhalten die 

Start-ups Fördermittel in Höhe von bis 

zu 40.000 (Global) oder 30.000 EUR 

(Europa). BIO CM ist im Bridgehead-

Global-Programm ein Catalyser für Chi-

na. Wir unterstützen die Start-ups bei 

ihren jeweiligen Bedarfen und sind für sie 

bei verschiedensten chinabezogenen 

Fragen da, seien sie regulatorischer, 

finanzieller oder sogar kultureller Art. 

So helfen wir beim Markteintritt und 

bei rechtlichen Fragen, wie z.B. Perso-

nalrecht, Unternehmensgründung, geis-

tiges Eigentum, vermitteln aber auch 

Kontakte zu Kooperationspartnern. 

BIO CMs Experten, unter ihnen chinesi-

sche Mitarbeiter, haben eine lokale Prä-

senz in China und Deutschland. Diese 

Verknüpfung von Europa und Fernost 

gibt den Mitarbeitern ein tiefes Ver-

ständnis für beide Märkte und Kulturen 

und sie können so den Eintritt in den 

chinesischen Markt für Start-ups und 

KMU effektiver gestalten.

Vielen Dank für das Gespräch, 

Herr Dr. Garthoff. ■

redaktion@investmentplattformchina.de

Investieren in China
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投资对话 - 活动系列
自2020年年初以来，由于新冠大流行的影响，德中投资业务发生了
很多改变，尤其是因为中德间旅行的大规模限制，以及经济关系的日
益政治化。这使得投资流程很多时候失去了“平等高度“和非常重要
的私人会晤时刻，同时也使得审批过程变得更加困难。因此，投资水
平无法维持，尤其是投资和并购业务没法再像2015年到2019年那样
了。

中德投资平台也在做出调整，并将在未来更加数字化。自2021年以
来，网站www.investmentplattformchina.de以及尤其是在领英和
微信上的社交媒体活动备受关注。通过“投资对话”在2021年8月创
建了一个数字活动模式，每两个月以紧凑的90分钟报道一次跨境投
资业务的经验报告和趋势。目标群体是与德中之间投资活动有关的企
业家、投资者和服务提供商。在前三次“投资对话”（8月5日、11月30
日、2月23日）中，大约有280位参与者。每年6次，演讲者们会在2-4
个主题演讲/报告之后讨论当前跨境投资的机会和挑战，并从中国及
德国的角度回答企业家的问题。

2022年投资对话-日程安排
中德投资活动目前的主题和背景将每两个月一期在数字化活动形式“投
资对话”框架内进行讨论。

2022年的日程安排：4月26日、6月23日、8月23日、10月25日、12月13日

到目前为止活动项目的注册和回顾请点击
www.investmentplattformchina.de/events

联系人：Michael	Zahn，平台经理
zahn@investmentplattformchina.de

“投资对话”活动形式 | 7



平台新闻
新闻简讯“平台新闻”将作为另一个板块每月对市场情况的全面见
解。

平台新闻
  

  

  

在线联系人
Michael	Zahn,	平台经理
手机：+49	(0)	159/0447	1901
电话：+49	(0)	89/2000	339-56
zahn@investmentplattformchina.de

2022年发行日期
1月24日，2月24日，3月30日，4月20，
5月25日，6月16日，7月20日，	8月18日，
9月20日，10月20日，11月16日，12月8日

文字广告/图文广告（最多不超过80字)

排行榜（728x90像素）

新闻简讯“平台新闻”| 8

媒介 格式 价格/每期

图文广告 最多不超过80字 1000欧

排行榜 468x60像素 600欧



从媒介到搭建桥梁:中德投资平台打造的多元化跨媒体平台用长年累积的

“中国经验”为跨境业务企业创建连接（2022年全新开始!)。

我们的共同目标是促进中德之间的投资交易，增进两国经济关系。

加入我们！	 	 	 www.investmentplattformchina.de/netzwerk

Enabling Corporate Finance. Securing Wealth. Connecting People.
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在线广告材料的交付：
· 对于网页：GIF/JPG/PNG（包括备用图片）
· 广告材料必须以预定尺寸交付
· 广告材料必须明确命名，例如，公司-网页-主题-日期
· 指定登录页面的目标URL和/或重定向

在线广告材料:
zahn@investmentplattformchina.de

印刷和装订程序: 单张胶印，胶装
数据规格: X3	PDF,	X4	PDF
数据属性: 切边，所有页面3mm；保存前分色
颜色显示: 欧州色标

那些通过组合色彩也无法呈现的欧洲色标以外的特殊颜色或色调，需
要进行特殊协商。敬请根据各自情况询问。微小色彩误差在胶印程序
中是属于合理范围的。

印刷文件:
druckdaten@goingpublic.de

在线 印刷
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在线广告材料
Markus	Rieger	(马库斯·里格尔)	总经理
rieger@investmentplattformchina.de
电话:	+49	(0)	89-2000	339-0
手机:	+49	(0)	177-306	70	12

出版社
China	Investment	Media	GmbH
GoingPublic	Media	AG旗下公司
Hofmannstr.	7a	（霍夫曼大街7a)	
D-81379	München	（慕尼黑)
电话:	+49	(0)	89-2000	339-0
info@investmentplattformchina.de
www.chinainvestmentmedia.com
公司/中国投资传媒有限公司

www.goingpublic.de www.unternehmeredition.de

www.hv-magazin.de

www.fus-magazin.dewww.plattform-lifesciences.de 

www.bondguide.de

Die Plattform für Unternehmensanleihen

Michael	Zahn	(米歇尔·赞恩）平台经理
zahn@investmentplattformchina.de
电话：+49	(0)	89-2000	339-56

联系人

业务/支付条件
中国投资传媒公司的一般业务条款对于订单处理
都适用。自发票净额之日起10日内付款。

company/china-investment-media-gmbh
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